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Proyecto de Informe 

Introducción 

1. El Comité del Protocolo relativo a determinados quesos celebró su 

decimoséptima reunión el día 27 de marzo de 1984. 

Aprobación del orden del día 

2. El Comité aprobó el siguiente orden del día: 

1. Adopción del informe de la decimosexta reunión 

2. Informaciones que necesita el Comité: 

a) Respuestas al cuestionario 3 

b) Cuadros recapitulativos 

c) Otras informaciones 

3. Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos 

en el Protocolo 

4. Otros asuntos. 

Adopción del informe de la decimosexta reunión 

3. El Comité adoptó el informe de la decimosexta reunión. El documento 

se distribuirá con la signatura DPC/C/26. 

84-0889 
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Informaciones que necesita el Comité 

a) Respuestas al cuestionario 3 

4. El Comité examinó las respuestas al cuestionario 3 y pidió a los 

miembros que codavía no habían comunicado las informaciones correspon­

dientes al cuarto trimestre de 1983 que lo hicieran sin tardanza. Se 

recordó, además, que las respuestas al cuestionario 3 correspondientes al 

primer trimestre de 1984 debían obrar en poder de la Secretaría el 15 de 

junio de 1984 a más tardar. 

b) Cuadros recapitulativos 

5. El Comité dispuso de un documento que contenía los cuadros recapitula­

tivos revisados (DPC/C/W/1/Rev.16), elaborados de conformidad con la 

regla 28 del reglamento y en los que se recogían los datos facilitados en 

los cuadros A y B del cuestionario 3, relativo a los quesos. El Comité 

tomó nota del documento DPC/C/W/1/Rev.16. 

c) Otras informaciones 

6. No se pidieron otras informaciones. 

Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos en el 

Protocolo 

7. El representante de Nueva Zelandia señaló que el paso a. la utilización 

de la leche con otros fines que la producción de quesos, como respuesta a 

la situación del mercado japonés, había tenido éxito. Se estimaba que la 

producción de queso durante el año civil 1983 había sido inferior en 

alrededor de 30.000 toneladas a la de 1982. Las exportaciones totales 

habían alcanzado en 1983 la cifra de 82.600 toneladas, frente a 

78.500 toneladas el año anterior. Los precios del queso en el mercado 



Spec(84)19 
Página 3 

internacional variaron considerablemente según los distintos tipos y 

mercados. El mercado sin restricciones más importante fue el del Japci, en 

el que la competencia de precios había sido muy reñida durante los 12 últi­

mos meses. Los precios del queso cheddar en el Japón habían girado en 

torno a los 1.200-1.250 dólares EE.UU. la tonelada f.o.b. en los últimos 

meses. En otros mercados los beneficios habían sido ligeramente supe­

riores; Nueva Zelandia había logrado percibir entre 1.250 y 1.350 dólares 

EE.UU. por tonelada f.o.b., precios que se mantenían prácticamente invaria­

bles desde el último trimestre de 1983. 

8. El representante del Japón dijo que la mayor parte del queso que se 

consumía en su país era queso fundido, que se fabricaba a partir del queso 

natural importado. En los últimos años se había estacionado la producción 

de queso fundido, como consecuencia del estancamiento de la demanda. En 

cuanto a la producción nacional de queso natural, a partir de 1981, año en 

que se contrajo el mercado internacional y se reconoció ampliamente la 

importancia de la producción nacional, ésta había registrado un ligero 

aumento, pese a lo cual el coeficiente de autosuficiencia era aún de tan 

solo el 18 por ciento. No obstante, la producción nacional de queso 

natural tropezaba con dificultades a causa de la baja de los precios 

internacionales y del elevado tipo de cambio del yen. En cuanto a las 

importaciones, señaló el orador que las de queso natural aumentaron en 1982 

un 4,1 por ciento y se situaron en 74.000 toneladas, pero que en 1983 

descendieron a 71.700 toneladas, como consecuencia del estancamiento de la 

demanda de queso fundido. Los precios de importación, que habían girado en 

torno a los 1.900 dólares EE.UU. la tonelada c.i.f. hasta principios de 

1983, habían bajado después hasta llegar en la actualidad a unos 

1.600 dólares EE.UU. la tonelada c.i.f. En lo tocante a la participación 

de los países exportadores en el mercado japonés, indicó que la de la CEE 

había aumentado del 30 por ciento (21.500 toneladas) en 1981 al 38 por 

ciento (26.900 toneladas) en 1983; la de Nueva Zelandia había permanecido 

prácticamente invariable en 1983 con relación a 1981 (alrededor del 35 por 

ciento) y la de Australia había disminuido. 
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9. El representante de Hungría indicó que la producción de queso había 

aumentado un 3,4 por ciento en 1983 hasta situarse en 51.700 toneladas. 

Las exportaciones (10.000 toneladas) registraron un aumento de alrededor 

del 25 por ciento y los principales destinatarios fueron los países de 

Oriente Medio. Señaló que Hungría había exportado pequeñas cantidades de 

queso a los Estados Unidos, pese a que no disponía de contingente. Los 

precios de exportación de los quesos de leche de vaca oscilaron entre 1.678 

y 1.760 dólares EE.UU. la tonelada franco frontera húngara, y los de los 

quesos de leche de oveja entre 2.676 y 3.000 dólares EE.UU. la tonelada 

franco frontera húngara. 

10. La representante de Australia dijo que entre julio y diciembre de 1983 

la producción de queso tipo cheddar imponible había sido inferior en un 

2,4 por ciento a la del período correspondiente de la campaña 1982/83, y . 

que se estimaba que la producción de 1983/84 sería de 114.000 toneladas, es 

decir, inferior a la de 1982/83. Debido a la intensificación de la campaña 

de promoción y a la mayor estabilidad de los precios de consumo al por 

menor, el mercado australiano del queso imponible estaba registrando un 

importante crecimiento. Se esperaba poder disponer de unas 64.000 tone­

ladas para la exportación. Seguía reinando en el mercado internacional del 

queso una reñida competencia en materia de precios. Los precios ofrecidos 

en el mercado japonés por los proveedores de la CEE seguían socavando el 

nivel de precios que podrían ofrecer abastecedores tradicionales como 

Australia y Nueva Zelandia. El queso cheddar de la CEE se cotizaba actual­

mente en el mercado japonés a los siguientes precios: 

Origen Precio (dólares EE.UU. la tonelada, 

costo y flete) 

Alemania Occidental 1.361-1.398 

Países Bajos 1.368 

Reino Unido 1.372-1.400 

Añadió la oradora que, calculando unos fletes de 175 dólares EE.UU. la 

tonelada, esos precios oscilaban entre 1.186 y 1.225 dólares EE.UU. la 
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tonelada f.o.b. El precio australiano, que era en junio de 1983 de 

1.630 dólares EE.UU. la tonelada c.i.f., se había reducido actualmente a 

1.500 dólares EE.UU. la tonelada c.i.f. Tal reducción había sido necesaria 

para estar en consonancia con los movimientos de precios de Nueva Zelandia, 

que obedecían a su vez a la evolución de los de la CEE. 

11. El representante de la CEE indicó que la producción y el consumo de 

quesos habían seguido aumentando en 1983; sin embargo, el ritmo de creci­

miento había disminuido. La CEE importó unas 88.000 toneladas de queso 

en 1983 y exportó alrededor de 395.000 toneladas, es decir, hubo un ligero 

aumento de 20.000 toneladas con respecto a 1982. No obstante, la partici­

pación de la CEE en el mercado se redujo y pasó del 49 por ciento en 1981 

al 41,9 por ciento en 1983. La Comunidad contribyó a la estabilización de 

los precios y del comercio de queso principalmente mediante la conclusión 

de acuerdos de tipo normativo con algunos países de Europa, por ejemplo 

Austria, España, Finlandia y Noruega. En el marco de las negociaciones 

comerciales multilaterales, la Comunidad celebró también algunos acuerdos 

con otros países. Estos acuerdos han dado frutos, ya que han contribuido a 

la estabilización de los precios y de los intercambios, especialmente en 

Europa. Señaló el orador la inquietud que causaban los recursos a las 

disposiciones del párrafo 2 del artículo 7 del Protocolo. Por otra parte, 

las existencias de los Estados Unidos alcanzaban niveles alarmantes y era 

difícil darles salida. Instó a los participantes a que adoptaran una 

actitud responsable en lo referente a las exportaciones de quesos. 

12. El representante de los Estados Unidos dijo que, como consecuencia de 

las medidas tomadas para equilibrar la oferta y la demanda, la producción 

de queso de tipo americano había disminuido en enero de 1984 un 1 por 

ciento respecto de la de enero de 1983. Era probable que las existencias 

disponibles de la Corporación de Crédito para Productos Básicos disminuye­

ran en gran medida en 1984, pero aun así seguirían siendo importantes. Se 

calculaba que las existencias de queso del Gobierno descenderían a 

739 millones de libras (alrededor de 335.000 toneladas) a fines del año 
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civil 1984, frente a 903 millones de libras (alrededor de 409.600 tone­

ladas) a principios de año. En la semana finalizada el 16 de marzo de 1984 

las existencias de queso disponibles eran de 844,3 millones de libras 

(alrededor de 383.000 toneladas). Se estimaba que la distribución de queso 

en el marco del programa especial para personas necesitadas seria de unos 

420 millones de libras (alrededor de 190.500 toneladas) en el ejercicio 

fiscal de 1984, frente a 434 millones de libras (alrededor de 

196.500 toneladas) en el ejercicio fiscal de 1983 y 120 millones de libras 

(alrededor de 54.400 toneladas) en el ejercicio fiscal de 1982. 

13. El representante de los Estados Unidos facilitó información sobre los 

envíos de productos lácteos en concepto de ayuda alimentaria realizados al 

amparo de la Ley 480 y del artículo 416. Se distribuirá una comunicación 

al respecto con la signatura DPC/W/28/Add.3. En lo relativo al queso, 

informó al Comité de que en el ejercicio fiscal 1984 se preveía enviar 

2.000 toneladas al amparo de la Ley 480, frente a 9.924 toneladas enviadas 

en el ejercicio fiscal 1983. Se calculaba que los envíos de queso reali­

zados en virtud del artículo 416 alcanzarían 5.000 toneladas en el ejer­

cicio fiscal 1984, frente a 3.377 toneladas enviadas en el ejercicio 

fiscal 1983. 

14. El representante de Suiza estimó que la producción de queso en los dos 

primeros trimestres de 1984 no había variado con respecto al período 

correspondiente de 1983. Era posible que las importaciones y las exporta­

ciones, que habían permanecido estables durante el primer trimestre de 

1984, aumentaran ligeramente en el segundo trimestre de dicho año. El 

consumo de queso registró un ligero aumento. Las existencias eran bastante 

elevadas pero se esperaba que disminuyeran en los próximos meses gracias 

principalmente a la realización de ventas a precios reducidos. 

15. El representante de Suecia indicó que la producción y el consumo de 

queso habían aumentado en 1983, en tanto que las importaciones y las 

exportaciones habían registrado una disminución. En 1983 el precio medio 

de exportación fue de 1.911 dólares EE.UU. la tonelada. 
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16. El representante de Noruega dijo que la producción de queso había 

disminuido un 11 por ciento en 1983. Las exportaciones, que habían perma­

necido relativamente estables en unas 20.000 toneladas, se habían realizado 

en su mayoría en el marco de acuerdos con los importadores; Estados Unidos 

fue el comprador más importante. En 1983 el precio medio de exportación 

fue superior a 1.500 dólares EE.UU. la tonelada. En cuanto a las 

exportaciones al Japón, seguirían realizándose en 1984, pero los precios 

serían seguramente inferiores a los practicados en 1983, debido a la 

competencia reinante en dicho mercado. 

17. El representante de Finlandia estimó la producción de queso en 1984 en 

unas 69.000 toneladas, es decir, unas 4.000 toneladas menos que en 1983. 

El consumo tendía a aumentar. Se estimaba que las exportaciones registra­

rían una ligera disminución en 1984 y serían de 31.000 toneladas, frente a 

32.000 toneladas en 1983. Durante el cuarto trimestre de 1983 el precio 

medio de exportación fue ligeramente superior a 2.000 dólares EE.UU. la 

tonelada. 

18. El representante de Sudáfrica indicó que el consumo interior de queso 

había aumentado considerablemente en 1983 (un 7,8 por ciento) y había 

alcanzado un nivel sin precedentes, unas 34.800 toneladas, cantidad ligera­

mente superior a la producción de 1983. Por consiguiente, Sudáfrica había 

tenido que recurrir a sus reservas. 

19. El Comité señaló que la situación del mercado de productos lácteos 

seguía siendo grave. En efecto, era poco probable que la demanda mundial 

aumentara de manera significativa y resultaba evidente que en 1984, pese a 

las medidas adoptadas o previstas, los suministros disponibles serían 

nuevamente superiores a la demanda real. El Comité reafirmó la importancia 

de la cooperación de todos los participantes en el comercio internacional 

de estos productos y subrayó nuevamente que era indispensable adoptar una 

actitud responsable y un estricto respeto de las disposiciones del Acuerdo 

para evitar que se agravara la situación del mercado. 
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Otros asuntos 

Comunicación de la Misión Permanente de Australia 

20. Sobre la base de una comunicación de la Misión Permanente de Australia 

distribuida después con la triple signatura DPC/P/W/17, DPC/F/W/12, ' 

DPC/C/W/17, el Comité aprobó la interpretación dada por Australia al 

artículo 2 del Protocolo, es decir, que podía utilizarse a Melbourne como 

punto de referencia a efectos de la exportación de productos originarios de 

Tasmania. 

Comunicación de la Misión Permanente de Nueva Zelandia (DPC/C/W/15/Add.1) 

21. El Comité dispuso de un informe sobre las ventas de queso de Nueva 

Zelandia efectuadas en virtud de lo dispuesto en el párrafo ? del 

artículo 7 del Protocolo (DPC/C/W/15/Add.1). 

22. El representante de Nueva Zelandia se refirió al informe sobre las 

ventas realizadas .al amparo de la excepción prevista e indicó que las 

correspondientes al período comprendido entre el 23 de noviembre y el 31 de 

diciembre de 1983 habían sido de 270 toneladas. Durante el año civil de 

1983 las ventas totales de ese tipo fueron de 2.093 toneladas. Entre el 

12 de enero y el 13 de marzo de 1984 Nueva Zelandia había efectuado nuevas 

ventas por un total de 742 toneladas. Hizo hincapié en que la venta al 

amparo de la excepción prevista de queso de calidad inferior o pasado 

constituía un problema que tenía su origen en la campaña anterior. Gracias 

a la utilización de la leche con otros fines que la producción de queso, se 

había resuelto ya en gran medida el problema planteado por los excedentes y 

se habían reducido considerablemente las existencias, que presentaban un 

nivel más adecuado. 

23. El representante de la CEE indicó que los quesos neozelandeses de 

calidad inferior exportados a precios extremadamente bajos principalmente a 
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Estados miembros de la CEE se transformaban en régimen de perfeccionamiento 

activo y se vendían de nuevo. Observó que esos quesos creaban problemas en 

el mercado del queso fundido y ejercían una gran presión en los precios. 

Por otra parte, la notificación de Nueva Zelandia (DPC/C/W/15/Add.1) se 

refería a unas 1.000 toneladas de queso, que es una cantidad importante. 

Se refirió el orador a los objetivos del Acuerdo e instó a Nueva Zelandia a 

reducir al mínimo posible sus ventas de queso al amparo de la excepción 

prevista, especialmente de quesos de calidad netamente inferior. 

Informe al Consejo 

24. El Comité acordó presentar al Consejo un informe oral sobre los 

debates de la presente reunión. 

Fecha de la próxima reunión 

25. De conformidad con el calendario preliminar, se decidió que los 

comités celebraran consecutivamente su decimoctava reunión los días 20 y 

21 de junio de 1984, y de ser necesario el 22 de junio de 1984, a reserva 

de la confirmación de la Secretaría. La reunión del Comité del Protocolo 

relativo a las materias grasas lácteas tendrá lugar el 20 de junio de 1984, 

y después se celebrarán la reunión del Comité del Protocolo relativo a 

determinados tipos de leche en polvo y la reunión del Comité del Protocolo 

relativo a determinados quesos. 
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ANNEX/ANNEXE/ANEXO 

LIST OF REPRESENTATIVES - LISTE DES •REPRESENTANTS -
LISTA DE REPRESENTANTES 

Chairman: 
Président: 
Presidente: 

Mrs. F. Hubert (Secretariat) 

PARTICIPANTS 
PARTICIPANTES 

ARGENTINA 

Representante 

AUSTRALIA 

Representative 

AUSTRIA 

Representative 

BULGARIE 

Représentant 

Sr. Jorge Vigano 
Consejero Económico, 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 

Mrs. Jean Dunn 
First Secretary (CommerciaL), 
Permanent Mission to the Office 
of the Uni'ted Nations at Geneva-

Mr. R. HochortLer 
Minister (Economic Affairs), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

M. iLian Bozev 
Deuxiéme Secrétaire, 
Mission permanente auprés de 
L'Office des Nations Unies á Genéve 

Secretary: Mr. L. ApaLaci, CWR, TeL. Ext. 2125 
Conference Officer: Miss. S. NikLaus, CWR, TeL. Ext. 2350 
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COMMUNAUTES EUROPEENNES 

COMMISSION 

Représentant 

FRANCE 

IRLANDE 

ITALIE 

LUXEMBOURG 

PAYS-BAS 

M. HeLmut StadLer 
Admin i s t ra teu r p r i n c i p a L ( A f f a i r e s 
a g r i c o L e s ) , 
DéLégation permanente á Genéve 

MLLe Marie C h r i s t i n e Lombard 
Attaché d ' A d m i n i s t r a t i o n , 
M i n i s t é r e de L'Economie, des 
Finances et du Budget 

M. MicheL LefLon 
Attaché CommerciaL, 
DéLégation permanente auprés du GATT 

Mr. R. Long 
first Secretany, . 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Brendan Mclnerney 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

M. S. Di Gaetano 
Attaché (Affaires économiques), 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. Jean-Louis WoLzfeLd 
Représentant permanent adjoint 
auprés de L'Office des Nations Unies 
a Genéve 

M. J.C. Logger 
Ministére de L'AgricuLture 

M. T. van Ormondt 
M i n i s t é r e de L 'Agr i cuL tu re 
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COMMÜNAUTES-EÜROPEENNES Csuite) 

ROYAUME-UNI DE 
GRANDE BRETAGNE 
ET DE L'IRLANDE DU NORD 

Mr. A.E. Montgomery 
CounseLLor, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

BELGIQUE 

DANEMARK 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE 
FEDÉRALE 

GRECE 

Mr. R.-W.- Gwen 
Second Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. J.G. Purvis 
Sénior Executive Officer, 
Ministry of AgricuLture, Fisheries 
and Food 

M. Hermán Hooyberghs 
M i n i s t é r e de L 'Agr i cuL tu re 

M. Peter Andersen 
Chef de Section, 
Ministére de L'AgricuLture 

MLLe Jette Kobberd Andersen 
Secrétaire d'Ambassade, . 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. Immo Wei rauch 
Ministére fédéraL de L'aLimentation, 
de L'agricuLture et des foréts 

M. A. Liontas 
Ministre-ConseiLLer (Affaires 
économiques), 
Mission permanente auprés de 
L'Office des Nations Unies á Genéve 

CONSEIL DE MINISTRES 

Secrétariat généraL M. A. Seguso 
Chef de División 

EGYPT 

Representative Mr. Mahmoud eL Etreby 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 
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FINLAND 

Representatives 

HUNGARY 

Representatives 

JAPAN 

Representatives 

NEW ZEALAND 

Representatives 

Mr. Paavo Makinen 
Agricultural Economist, 
Agricultural Economic Research Institute 

Mr. Antti Kuosnanen 
Second Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. LaszLo Bartha 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mrs. Ajnacska Barta Morvay 
Chief of Section, 
Ministry of Foreign Trade 

Mr. Minoru Nose 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Takashi Kato 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Isamu Hasebe 
Ministry of Agriculture, Forestry 
and Fisheries 

Mr. David Kininmonth 
Director, 
Department of Trade and Industry 

Mr. S. BLackmore 
Executive Manager, 
New ZeaLand Dairy Board 

Mr. D.J. Greenfield 
Counsellor (Economic), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 
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NORWAY 

Representative 

POLAND 

Representative 

ROUMANIE 

(Liste non recue) 

SOUTH ÁFRICA 

Representative 

SUISSE 

Représentant 

SWEDEN 

Representative 

UNITED STATES 

Representative 

URUGUAY 

Representante 

Mr. Kai Norman Hansen 
CounseLLor, 
Ministry of Agr icul ture 

Mr. J. Kaczurba 
Permanent Representative to GATT 

Mr. R.M. GraveLet-BLondin 
First Secretary (Economic Affairs), 
Mission to the European Communities 
in BrusseLs 

M. M. Besson 
Chef de Section, 
Office federal des affaires 
économiques extérieures 

Mr. Magnus Olsson 
Head of Section, 
NationaL AgricuLturaL Marketing Board 

Mr. Anthony Cruit 
AgricuLturaL CounseLLor, 
Office of the Trade Representative 
at Geneva 

Sr. Manuel Olarreaga 
Ministro Consejero (Asuntos 
Comerciales), 
Misión Permanente ante La Oficina 
de las Naciones Unidas en Ginebra 
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OBSERVERS/OBSERVATEURS/OBSERVADORES 

CANADÁ 

Representative 

ESPAÑA 

Representantes 

Mr. Phillip Douglas 
CounseLLor, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Sr. Juan A. Castillo 
Consejero Comercial, 
Misión Permanente ante la Oficina 
de las Naciones Unidas en Ginebra 

Sr. J.R. Prieto x 

Consejero (Asuntos Agricolas, 
Pesca y Alimentación), 
Misión Permanente ante la Oficina 
de las Naciones Unidas en Ginebra 


